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Mno6anu3aumMoHHble NPOLECcChl MPOSBASIOTCS B PA3NIMYHbIX MHCTUTYLMOHANbHbIX chepax. K ux unc-
NIy OTHOCSTCS COLMaNbHble KOMMYHMKALLMKU, KOTOPble BO MHOFOM OMpeenstoT S3bIKOBOM NaHAawabt
ctpaHbl. CerogHs HabnwpaeTcsa nepexon M3 3M0Xu rMobanbHOro GUAMHIBM3MA B 3MOXY rMobanbHO-
ro MynbTMIMHIBM3MA. B KOHTEKCTE 3TOro npouecca ocobblit MHTEPEC NpeAcTaBNsSeT A3blkOBas CUTYa-
uMst B cTpaHax Marpuba. B pabote nokasaHo BAMSHUE KYNLTYPHO-UCTOPUYECKMX, COLMOKYNBTYPHbIX
W MHCTUTYLIMOHaNbHOMO GakTOpOB Ha B3aWMOAENCTBUE MUHOPUTAPHBIX, IPUTAXKHBIX S3bIKOB, U A3biKa
TUTYNIBHOM HaUMKM Ha npuMepe Amxupa.
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Globalization processes find their expression in various institutional spheres, including in the space
of social communications, the use of which largely determines the linguistic landscape of the country.
Today there is a transition from the era of global bilingualism to the era of global multilingualism.
Hence, the linguistic situation in the Maghreb countries is of great interest. The research shows the
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BBEJEHUE

B coBpeMeHHOl npegMeTHO-CMeunanbHOM nuTepa-
Type [emokpatuueckas Pecnybnuka Amkup (nanee -
Amxup) paccMaTpuBaeTcs Kak MofM3THUYECKOEe rocy-
0ApCTBO, FAe OOMUHUPYIOLLEN penurven sSBnseTcs
ucnam. Tak, no gaHHbiM Ha 2022 ron mMexayHapon-
HOro CTaTMcTMYeckoro noprtana Statista, Ha gonto
apabckoro HaceneHus B Amkupe npuxoamtca 75%
HaceneHnus, 6epbepsbl coctaBnsoT 20 %; K ocTaBLlel-
€Sl YaCTM OTHOCAT HaceneHue aBTOXTOHHbIX HAaPOAOB.

f13bIkoBOM nopTdenb CTpaHbl BKAKOYAET B Cebs
apabCKMM A3bIK CO CTAaTyCOM oduuManbHOro; Gpax-
LLY3CKMI S13bIK, BTOPOW MO CTENEHM pacnpoCcTpaHeHus
nocne apabckoro M AOMWHUPYIOLWLMIA B UHCTUTYLMU-
OHaNbHbIX Chepax MeXAyHapOAHbIX OTHOLUEHWH,
Meama, 3KOHOMMKM, OMMNIOMaTuM M 06pa3oBaHus;
b6epbepckuit  93blK, TPETUI MO PACMpPOCTPAHEHMID,
ABNAIOWMIACS S3bIKOM OOHOM M3 Hambonee KpymnHbIX
3THMYecKkux rpynn — 6epbepos. PpaHKoDOHHOE Ha-
cenexune Amkupa coctaBnsieT 25 % ot obuiero umcna.

§13bIKOBOM MOBOPOT, KOTOpbIM Mbl  Habnogaem
CerofHs, 3aTparnBaeT He TONbKO CMEHY S13bIKOB-A0MMU-
HaHTOB B MMPOBOM MacLUTabe, HO 1 BHOCUT U3MEHEHMS
B pervoHasbHble S3blKoBble cuTyaumu. Hanbonee noka-
3aTeNbHOW SBNISIETCS COBPEMEHHAS S3bIKOBAs CUTyaLIMS
Amkunpa, Tak Kak B CBeTe U3MEHEHMUI S3bIKOBOrO NOpT-
peTa rocynapcrea, KoTopble rMaBHbiM 06pa3om npo-
[MKTOBaHbI BANSHWEM N106aNM3aLMOHHbIX NPOLLECCOB,
anmxupckoe obLecTBO BCTPAaUBAETCS B CUCTEMY MUPO-
BOW KOMMYHwMKaumm [TpowumHa, 2020].

Noen o a3bike Kak 06 MHTErpaumMoHHOM dakTope
3apoamnuch elle B paboTax npencTaBuTeneit coumono-
rMYECKOM LLKOSbI, B YaCTHOCTU A. Melte, KOTopbIi cunTan,
4TO ANt MUPOBOW IMHrBOCHEPDI AOCTAaTOYHO HECKOBKO
OCHOBHbIX $13bIKOB M OAMH BCrMomoratesbHbiv [Ky3He-
uoB, 2018]. OgHako cerofHs Mbl BUAMM, UTO HaKTOP A3bl-
Ka MMeeT ABOMCTBEHHbIN XapaKTep: OH MOXET SBNSTbCS
KaK MHTEerpaTMBHbIM, TaK U A€3MHTErPaLMOHHbIM.

TeHaeHLMA K MCMONb30BAHMIO aHITIMIMCKOTO 53bIKa
Ha MHCTUTYLIMOHANbHbIX YPOBHSIX, HANpUMep, B CUCTe-
Me 06pa3oBaHUS NPOAMKTOBAHA rM06aNM3aLMOHHbIMMK
npoLeccamMu, KOTopble OpMEHTMPOBAHbI Ha TpaHCHa-
LUMOHANM3aLMI0 U FOMOTEHM3ALMI0 S3bIKOBOTO MOpT-
peta rocypapcrtea. 1o oueHkaM 3KcnepToB, AaHHOE
npeobpasoBaHMe HOCUT CMOPHLIN XapakTep 1 BMecTe
C TeM onpeaensieT CoBpeMeHHble TEHAEHLMN NIMHIBOC-
depbl Amkmpa. KoHkypeHTHas 6opbba Mexay a3blkamu
NO3BONSIET APYrOMY rM06aNbHOMY 53bIKY YKOPEHUTHCS
M npuobpectn CTaTyc a3blka-meamartopa. B amkup-
CKOM $13bIKOBOM MOPTPETE, e HWU OAMH aBTOXTOHHbIN
A3blK HE MOXET CTaTb JOMUHUPYHOLWUM, NEPCNEKTUBDI
QHIIMICKOrO S13blKa TaKOBbI, YTO MMEHHO OH MocTe-
NMeHHO CTAHOBMTCS S3bIKOM KOMMYHWMKALMU HapaBHe
€ apabcKkuM Unm GpaHLLy3CKUM.
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£13bIkOBOM NOPTPET COBpeMEHHOro Aymxmpa napa-
nokcaneH. C ogHOM CTOpPOHbI, AMKUP SBNSIETCS OOHOM
u3 Hanbonee KpynHbiX PpaHKOPOHHbIX cTpaH CeBep-
HoM AdpwWKKM, roe GpaHLy3CKMIA A3bIK WKMPOKO pac-
NPOCTPaHEH WM UCMOMb3YETCS Ha MHCTUTYLMOHANbHOM
yposHe: B CMU, chepe obpa3oBaHus 1 rocyfapCcTBeH-
Horo ynpasnenus. C apyroi CTOpOHbI, hpaHLy3CKni
A3bIK HE MMeeT cTaTtyca OMWLMANbHOrO WU rocy-
[APCTBEHHOrO A13blKa. YTOObI MOHATL CYLLECTBYHOLLMMA
napafokc, Heobxo0AMMO MPUHSATL BO BHMUMaHMe, 4YTO
CeroaHst OTHOLLIEHMWE K ppaHLy3CKOMY 5i3bIKy B Amkupe
HEOAHO3HAYHO. DTO NPOSIBASETCS B COLMANBHBIX, Ky/b-
TYPHbIX U 3THUYECKMX ACMEKTaX A3bIKOBOW MOMAWUTUKM
Amxupa. Tak, B 2022 roay npe3maeHT Amkunpckon Pe-
cnybnukmn Abpenbmamxkun TebbyH caenan 3assneHve
0 HEOBXO0AMMOCTU U3YUEHUS AHTTIMIACKOTO SA3bIKa C Ha-
YanbHOWM LIKO/bIL.

[ns coBpemeHHOro Amkupa XapakTtepHo 6wuo-
JIMHIBUCTUYECKOE pa3Hoobpasue: rocyaapCTBEHHbIN
A3bIK — A/MHKMPCKMI apabekuin; a3bik CMU — apabekuid,
dpaHLuy3cknii, bepbepckuii; a3blk 0Opa3oBaHMs —
apabCKuMi, CErofHs TakxKe aHMMUACKMI. MHOros3blume
COBpeMeHHOro Amxmpa npeacTaBieHo Kak cynepueH-
TpanbHbIMU f3bIKaMK (apabckum U GpaHLy3CKUM),
Tak M LEeHTpanbHbIMU U MepudepUiHbIMU A3bIKaMK
(kabunbckui, Wwayig, WweHya). B paHHoM cnyyae Mbl
MCNonb3yeM TEPMUHONOIUIO TPaBUTALMOHHONM Mofe-
m sa3bikoB A. ge CeaaHa u J1-XK. Kanbse, KOTopas Ham
NnpeLcTaBnseTcs Hambonee TOYHOM B paMKax M3yde-
HUS BAMSIHMS TNOBaNbHLIX NMPOLECCOB Ha S3bIKOBYHO
cpepny [TpowwuHa, 2020, c. 15].

KynbTypa v 63bIK CErofHs CTaHOBATCS reononu-
TMYECKUMU (DAKTOpPaMM, CMOCOBHBIMU CIYXKWUTb UHTE-
rpauMu UM HaLMOHANbHO-KYNBTYPHOW Mpe3eHTauum
CTpaHbl B ycnoBusax rnobanusaumm [[yceiHosa, 2017].
Tak, Hanpumep, apabckuit 93bik No3BONSeT MaHude-
CTMPOBaTb 3THUYECKME U KYNbTYpHble OCOBEHHOCTU
pernoHa Marpub BO BHEWHEM ANS Hero mupe, B TO
BpEMS KaK dPaHLYy3CKMI M aHIIMACKMI 93bIKM MNO3BO-
nsT 60nee TOYHO nepenaBaTth M BblpaXaTb 0COB6EH-
HOCTU MOAUTMYECKOTO, HAY4YHOro M Meama AMCKYpPCOB
BHYTPM pacCMaTpMBAEMOro HaMu pernoHa. Amkup-
CKas JIMHIBOKY/bTYpa BK/IOYAET B cebs HaLMOHaNbHO-
cneunduyeckme chepsl, OTpaxarLime Hanbonee 3Ha-
YMMble acnekTbl AAHHOTO S13bIKOBOro konnektmea [ly-
nuHos, 2004]. Mup nepexoauT M3 3MOXMU rNobanbHO-
ro 6UIMHIBM3MA «POAHOM A3bIK + AHIIUIACKUIA A3bIK»
B 3MOXy MO6ANbHOIO MYABTUIMHIBM3MA «POAHOM
A3bIK + @aHIMUNCKUI A3bIK + rN00anbHbIM A3bIK», KOTO-
pbivi [MyNLTUAMHIBU3M] HECMOTPS Ha CBOWM apean pac-
MPOCTPaHEHUSI OETEPMUHUPOBAH PErMOHANIbHO, T. €.
BbIGOP rNM06GANbHOrO SA3blka ONpefeneH pamkamu pe-
rmoHa. Tak, Hanpumep, GPaHLY3CKMUIA A3biK, HECMOTPS
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A3bIkO3HaHUe

Ha cTaTyc g3blka-MegmaTopa B Marpube, octaeTcs ero
KOMOHWANbHbIM HacneaueMm, 4to 0ByCNoBNEHO WCTO-
puvyeckM W onpepensier OTHOWeEHWe MarpubuHLes
K Hemy. BBegeHMe aHIMIMIACKOro g13blka B HEKOTOPOW
CTeneHu onpefensieTcs MOAOM Ha 3TOT 5i3bIK. MIHTepHa-
LUMoHanu3aums 0bpasoBaHus NOALEPXKMBAET KCTpa-
MONSLMI0 @HITIMIACKOTO $3blKa W, C OLHOW CTOPOHBI,
UMeeT MONOXUTENbHbIe MOCNEACTBUS: MpUBNEYeHuE
MHOCTPAHHBIX YYaLLMXCS U YBENUYEHUE MOBUNbHOCTH
CTYLEHTOB; C PYroi CTOPOHbI, UHTEPHALLMOHANMN3ALMS
He NpUBOAMT K 3bIKOBOM AmMBepcuMbUKaLmm, a N1Lllb
CnocobCTBYET YKPEMIEHUIO MO3WULMIA  aHTJIMIMCKOro
a3bika [[epmaHoBa, 2020, c. 194]. Moaa Ha s13bik dop-
MUpYET psf ONpeaeneHHbIX KynbTypHbIX 06pasLos,
NOALEPXKMBAs KyNbTYPHOE, S3bIKOBOE pa3Hoobpasue
W peanu3sys NoTpebHOCTb 3THOCA OTIMYATLCS OT APYrMX
[TpowmwHa, 2017].

K UACTOPUN BOIMPOCA
®OPMUPOBAHUA A3bIKOBOIO NOPTPETA
COBPEMEHHOI'O AJDKUPA

S13bikoBas cpena Anxupa npetepriena HeMasno BbI30BOB,
006YCNOBNEHHbIX UCTOPUYECKUMM (PaAKTOpaMM M COLM-
OKYNbTYPHbIMKW Npeobpa3oBaHuamMu cTpaHbl. K Haubo-
Nlee 3HaYMMbIM UCTOPUYECKMM (DAKTOPaM, NMOBAMSBLLIMM
Ha S13bIKOBYHO CUTYaLMIO M OMNpPeseMBLUMM S3bIKOBYH
MONUTUKY CTPaHbl CErofHsl, OTHOCAT npoLecc apabusa-
umm, Hauaswmics B VIl Beke (BaKHO He CMeLWMBATb ero
C MpoLeccoM Mcnammusaumm); nepuon ¢paHLy3CKoro
KOJIOHMaNbHOrO 3aBOEBaHMA, HadaBLLMiica B XIX Beke;
60pbby 33 HE3ABUCUMMOCTb U AEKONOHM3ALMIO, LOCTUT-
LYK CBOEro MuKa BO BTOpOM monosuHe XX Beka. Tak,
B 1965 rogy 6biia npoBoO3rnalleHa He3aBUCMMOCTb
TyHuca, B 1962 rogy — Amkupa. 3Tn cobbiT1S BO MHO-
roM MpPenonpenenstoT COBPEMEHHbIM 06/MK pervoHa.
TakMM 06pazoM, KaxablM U3 0603HAUYEHHbIX UCTOpUYe-
CKMX NPOLLECCOB AEMOHCTPUPYET UAEHK STHOKY/LTYPHOM
[lyanbHOCTM B paMKax OMpeneneHHow S3bIKOBOW Mapbl.
Tak, npouecc apabusaumu, UCTOPUYECKMMU PAMKAMM
KoToporo cumtaetcsi nepuog, ¢ VIl no XI Bek, conposo-
XXOaeTcqa KOHCIJﬂMKTHbIM CTONIKHOBEHMEM «KUHTEPECOB»
rpynnbl 6epbepcknx M apabckoro S3bIKOB B JIMHIBO-
KY/NIbTYPHOM NPOCTpaHCTBe pernoHa. OTMeTuMm, Yto apa-
6u3aums HOCWUT KYNbTYPHbINM XapakTep U peanusyetcs
NoCpeacTBOM pacnpocTpaHeHus apabckoro s3blka. Tak,
HanpuMmep, yxe B VIl Beke Ha 3axBa4YeHHbIX TeppUTO-
pusax CesepHoit Adpuku BblIM NpoBeaeHsbl pedopMbl,
TaK HasblBaeMble «aekpeTbl Abayn-Manmka», cornacHo
KOTOPbIM apabCKMi A3bIK CTan S3bIKOM AEN0MNPOU3BO/A-
ctBa [@unbwtnHekui, 2005]. Mocne nepuopa apabekux
3aBOeBaHWM, HaumHas ¢ VIII-IX BekoB, BoeHHble nareps
Ha TeppuTopusix CeBepHon Adpuku 1 AHganycum Hava-
1 Npeobpa3oBbIBAaTbC B PEMEC/IEHHbIE W TOProBble
LieHTpbl, rae apabCcKmit 93bIK CTAHOBMACS IMHIBA paHKa.
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McTopuyeckme npoueccbl 0KasbiBanu 3HaUYUTENb-
HOe B/AMSIHME Ha $3bIKOBOW MNOPTPET pernoHa. Tak,
BTOpXXeHWe Gepbepcknx kKoueBHMKOB B XI-XII Beka
AnbMopaBnaoB M ANbMOXagoB B 3anafHble PErnoHbI
Marpuba npuseno k 6emyuHM3aumm pernoHa. Pybex
XV-XVI BekoB XxapaKTepusyeTcs MWIUTapUCTCKUM
BNUSHMEM TypOK-OCMaHOB, MOMUTMYECKas BNacTb
KOTOpbIX No3xe Hbina npusHaHa B Amkupe u TyHuce.
Hemanoe BnusiHMe Ha COLMOKYNBTYPHbIN U S13bIKOBOM
nopTpeT OKasblBaeT 3noxa Benukux reorpaduyeckmx
OTKPbITUI, UCTOPUYECKUMM FPAHMLLAMUN KOTOPOW SBNS-
eTca cepeanHa XV - cepeamHa XVII Bekos. EBponeit-
CKasi LMBUAM3ALMA IKCTPANONMPYET He TOMbKO S3bIKK,
HO M MOUTUYECKOE BIUSIHWE, KOTOPOMY Obinn noaBep-
eHbl guHactum Caguaos, 3ateM Anaynaos B Mapok-
Ko, XycariHnpos - B TyHuce. K XIX Beky conepHuyecTso
mexay Ucnanven u MopTyranven B permoHe CMeHs-
eTcs Ha 6opbby PpaHumu, Bennkobputanum n lepma-
HMK, KOTOPas 3aKaHYMBAETCS YCTaHOBNEHWEM KOMOHU-
anbHOTro ynpaBneHus Hag AMKMPOM U MpoTekTopaTa
Hag, TyHucom B 1881 n 1883 rogax COOTBETCTBEHHO
[KionbeH, 1961]. KonoHnansHoe ynpaBneHue B Amxu-
pe XxapaKTepun30BanoCb BHEAPEHNEM U PA3BUTUEM TaK
Ha3bIBAaEMOr0 «Ty3eMHOr0 KOJeKca», KOTOpbIi Aenan
ABTOXTOHHOE HaceneHune Amkupa 6ecnpasHbiM B cde-
pax MoMUTUKMK, TpyAa M coumanbHoro passutums. [po-
uecc apabusaumm okasan 3HauMTENbHOE BUSIHWME HA
pa3BuTMe PpaHLYy3CKOro A3blka, [Ae NOCNefHUI ABASA-
Cs s3bIKkOM-peumnueHToM. B XIV-XV Bekax Bo dpaH-
Lly3CKMM 913bIK aKTMBHO HAYMHAKOT NMPOHMKATb JIeKCEMb
CNeayLLmMX CEMaHTUYECKMX FPpYMN: «NPOAYyKTbl NuTa-
Hua» abricot B dopme B dopme aubercot — abpukoc
(ap. al-barquq) B 1512, orange — anenbcuH B 1515 (ap.
narandj, narandja); «TkaHu u opexnaa» coton — xno-
nok B koHue XlI Beka, (ap. qoton, qutun), jupe - 10bKa
XII B. (ap. djoubba, gubba); «Hayka» algébre — anrebpa
K XIV Beky (ap. al-jabr, al-djabr, al-gabr), «abcTpakTHbie
noHatua» hasard — cnyyvan Xll Beka (ap. az-zahr) [Dic-
tionnaire étymologique de la langue francaise, 1994].

B 3noxy apabckux 3aBOEBaHWi, KOTOPbIE MPUXO-
oarca Ha 30-e roabl VIl - cepenmny VIl Beka, npounc-
XOLMNO HerpepbiBHOE pacliMpeHue apabckoro rocy-
[lapcTBa, 4TO B/EKNO 3a coboi pacnpocTpaHeHue
M HacaxieHue apabckoro 43bika, U, Kak CeacTeue,
UCNAMCKYI0 PEeNUIUI0 U KyNbTypy. Tak, Hanpumep,
apabckve 3aBoeBaHMS OCTaBMNU cnen, B AHOanycuu,
roe 6bina NOCTpoeHa OAHa M3 KPynHemwmx meve-
Ten — KoppoBsckas cobopHas mMeyeTb, UM Meckuta —
mezquita (ap. .xg:u.z ['maesd3id]). BoeHHas akcnaHcus
CONPOBOXAanach 3KCMaHCUENR MAEONOTMUECKOM 1 A3bl-
KoBoW. [oa naoeonornyeckom skCnaHcMen Mbl paccMa-
TpUBaeM MpoLEecC Mcnamm3aumu, KOTOpbI BK/KYan
B cebs rnaBHbIM 06pa3oM pacnpocTpaHeHue penurnm
W, KaK cnencreme, apabckoro s3bika. Mcnammsaums
paccMaTpuBaeTcs B KayecTBe KakK COLMANbHOro, Tak
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U NONIMTUYECKOrO NPOLEecca, YTo 06yCI0BNEHO HE TONb-
KO pacnpoCTpaHEHUEM PENIUTMO3HbIX OCHOB, HO U MO-
JIMTMYECKOTO BAMUSIHUS BHYTPU pernoHa. Micnamusaums
OKa3blBaNla 3HAYUTENBHOE BAWSHME HA COLUManbHble
U3MEHEHUS B CTpaHe. Tak, HanpuMep, B 3MOXYy BOEH-
HbIX 3aBOEBaHWN KOHTAKTbl 3aBOEBATeNEen U MeCTHOro
HaceneHust 6binn orpaHunyeHbl. Apabckue 3aBoeBaTenm
Xnnm 060cobneHHO OT MECTHOrO HaceneHusl, B BOEH-
HbIX rOpoJKax, amcapax, KoTopble BNOCIeACTBUM CTa-
M TpaHCOOPMMPOBATLCS B KPYMHble NPOLBETatoLLme
ropofa. 3T0 MeHSN0 UX aAMMHUCTPATUBHOE U Kynb-
TYpHOE 3HayeHwe C LEeHTPOB apabCKoK cerperaumm
Ha LEeHTPbl aKKynbTypauuu, 4To nobyxaano MectHoe
HaceneHve MpPUHUMAaTh UCIaM U CTAHOBMTBCS YaCTbio
Apyroro obLiecTBa M roBopuTb Ha apabckoM fi3bike,
4yT0Obl MMETb BO3MOXHOCTb BHEAPSTbCS M yKpen-
natbcs B HeM [Blachere, 1975]. Mpu conocrasneHunm
NpoLeccoB Mcnammusaummn 1 apabmusauum HeobxonmMmo
OTMETUTb, UTO apabusaums npoxoamna MepsieHHee
ucnammsaumm, Tak Kak pacrnpoCTpaHeHue penurm
M 0COBEHHO ee MPUHATUE, — 3TO EAMHOBPEMEHHbIN AKT,
B TO BpeM$ KaK nepexoj, C pOAHOro fA3blka Ha apab-
CKWIA B paMKax LLeNIoro STHOCOLMANbHOMO KOIEKTUBA
Hocun Bonee AnUTENbHbIN XapakTep [Xanuaos, 1984].

B nepwvopn kKonoHWanbHOro 3aBoeBaHUS GpaHLy3-
CKWW A3bIK HACamMBancs Ha apabCckuit 1 BbITECHAN ero
u3 chepbl roCyAapCTBEHHOO YNPaBAEHUS U MEXAYHa-
pofHoro obweHus. CoBpeMeHHas S3bIkoBasi CUTyaLms
XapakTepusyeTcs  cocyuiectBoBaHMeM Bepbepcko-
ro, a/KMPCKOro BapnaHTa apabckoro f3blka, a Takke
dpaHuy3ckoro a3bikoB [Algeria in others’ languages,
2002]. Ona HacTosiLero BpeMeHU XapakTepHbl WHU-
LUMaTMBbl BHEAPEHWUS M IKCTPAMONALMM aHIUMCKOrO
a3blka, npexae Bcero B chepe obpasoBaHUs, Meau-
UMHbI U I T-TexHONOrui, 4yto 06YCNOBNEHO Pa3BUTUEM
MeXAYHapOLHOro COTPYAHMYECTBA U MPUBNIEYEHWUEM
Ha HaLMOHaNbHbIe PbIHKM 3apybexHbIX CneLuanncTos.

COBPEMEHHAf A3bIKOBAA
CUTYALIMA B AJDKUPE C NO3UL U
9KOJIMHTBUCTUYECKOIO NMNoaAXoaA

[na coBpemeHHOM rnobanbHOM MMHIBOCdEpPbI Xapak-
TEepHbl MPOLLECCbl M 9BNEHUSI CeTeBbiX 3(DPEKTOB
B chepax, 3asucawmx Apyr ot apyra. Hanpumep,
B 06nactax o06pa3oBaHMs, HAyKW, NPOM3BOACTBA
[MapyceHko, 2019]. OTMeTMM, 4To Habop MCNONb3Y-
€MbIX 43blKOB B OMNpeaeNeHHOM WHCTUTYLMOHANb-
HOW cdepe perynmpyetcs Ha YpPOBHE rocynapcTBa
W onpepenseTr noBefeHWe 4enoBeka B 3THochepe
[TyceriHoBa, 2017]. Tak, Hampumep, dpaHLy3CKUK
M / UK QHINIMMCKUIA 93bIKM CTAHOBATCS npodeccuo-
HaNbHbIMK A3blkaMK OOLLEHUS, YTO BBOAWUTCS U pe-
rynMpyeTcs Ha rocyfapcrBeHHoOM yposHe. CornacHo
3a8BNEHUI0  A/DKMPCKOrO Mpe3naeHTa, aHrUACKUR

102

Linguistics

A3bIK HEOOX0AMMO BBOAWTL B CUCTEMY 06pa3oBaHMS
C HaYyanbHOM WKONbIY; B TO BpEMS Kak apabCckuit, ero
[ManeKkTbl U aBTOXTOHHbIE S3bIKM SBASIOTCS MPUOPU-
TETHbIMK AN 6bITOBOM Cchepbl.

HoBble TeHAEHUMM 93bIKOBOM NOAUTUKMU — BHEApe-
HME MaXXOPWTApHbIX S3bIKOB (AHIMMIACKOrO, dpaHLy3-
CKOro, UCMAHCKOro) NPUBOAAT K CTUPAHMIO KYNIbTYPHOM
M A3bIKOBOM MOEHTUYHOCTEN. HabnopaeTca co3pgaHue
3KCTeppUTOPUANbHBIX COODLLECTB, XapaKTepU3yHLLMX-
€S HE3aBMCMMOCTbIO B $3bIKOBOM OTHOLUEHMU. Tak,
Hanpumep, B chepe 06pa3oBaHUS MpPEUMYLLECTBEH-
HO MCMONb3YHTCS rnobanbHble S3blKK, B YACTHOCTU,
QHIIMIACKUIA, HA KOTOPOM peanm3ytoTcs 06pa3oBaTenb-
Hble NMporpaMMbl YpoBHSI HakanaBpuaTa M Marucrpa-
Typbl B cTpaHax BoctouHor EBponbl, a Takxke Lseuuy,
Bpazunuu, ®paHumm, AnoHum.

B nuHremuctnyeckom noptpete Amxumpa Bce valle
HabnaaeTcs npouecc yracaHus W MocienyloLwero
MCYE3HOBEHMS S3bIKOB, YTO MOXHO OOBSICHUTbL Marpu-
BUHCKMM MHOros3blumeM. Tak, CornacHo ATnacy S3bIKOB
MMPa, HaXoaaLWmecs NoA Yrpo30i UCYE3HOBEHMS 53bl-
KM B pernoHe Marpuba cneaytowme: B Mapokko — ro-
Mapa, TaMasurT (KOTOpbIM B HEKOTOPbIX YacTsX LITaTa
CYMTAETCS MepTBbIM); B AMKMpe — TaMasurT, 3eHaTus,
TupmkensT; B TyHuce — TamasurT [Atlas des Langues en
danger dans le monde, 2010].

S13bIkOBasi cUTyaLmsi B Alkupe CNoxHa Ans aHanu-
33, N0CKONbKY AnddepeHUMaLms Ha CUibHble U cnabble
A3bIKM BHYTPU CTPaHbl HEOYEBMAHA NO psiay GaKTOpoB:
ucTopuyeckoro (npouecc apabusaumm), CoLManbHOro
(93bIKOBas MONUTMKA rOCYAAPCTBA), reorpaduyeckoro
(TPyAHOLOCTYNHOCTb psfa PErMOHOB, HanpuMep, Kabu-
nus). «bepbepckas npobnema» BbipaxeHa BO Bce 60-
Nee yCUAMBAIOLLEMCS PEerroHann3Me M aBTOHOMU3ME
6epbepoB B paMKax COLMANbHO-MOMUTUYECKMX acmnekK-
TOB M $3bIKOBbIX. bepbepckue a3blkv MpeacTaBieHsbl
LWUMPOKMM pasHoobpasneM MeCTHbIX S13bIKOB, Hampu-
Mep, KabunbCKnM, Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM. Ka-
6unbl, B CBOK Ouyepenb, camMasi KpynHas U HanMeHee
apabusmpoBaHHasa rpynna 6epbepos Amkupa - 70 %
oT ux obwero uncna [Pypcosa, 2018]. AHanormuHas
CUTyauMa HabnAAeTCs U C STHUYECKOM rpynmnon — wa-
BUIisl, NPOXMBAIOLLEN B TOPHOM MECTHOCTH U CBOBOAHO
Bnagetowen bepbepckum, apabckmm 1 bpaHLy3CcKMMm
a3bikaMu. [lpyras yactb 6epbepckmx 3sTHOCOB (M3amMbu-
Tbl M Tyaperu) NpoXXMBaET B FOXKHOM 061aCTU CTPaHbl —
Ha TeppuTopun CeBepHoit Caxapsbl. [laHHas aTHUYeCKas
rpynna Takke COXpaHWNa CBOW aBTOXTOHHbIE $I3bIKM.
TakuM 06pasom, Mbl HABHOAAEM XKM3HECTOMKOCTb 6ep-
6epcKoro 93bika, HOCUTENIM KOTOPOro COXPaHAT Cob-
CTBEHHbIE KY/IbTYPHO-513bIKOBbIE TPAAULMU U BMECTE C
3TUM aCCUMWUAMPYIOT apabckmi 1 DPaHLLY3CKUIA A3bIKM.
06 3TOM CBMAOETENLCTBYHOT NleKceMbl M3 Bepbepckoro
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A3blka, YnoTpebuTe/bHble CeroHs BO (paHLy3CKOM
A3bIKe:

e assif - peka, NOTOK BOAbI

e beldi - cnoBo onucbiBaeT BCE, YTO OTHOCMTCS
K MECTHOMY MpOM3BOACTBY M NMPOTUBONOCTABNSET-
CSl eBPONENCcKoOMy

e dlala - npogaxa Ha Nyb6AMYHbIX TOprax

e haidous - HauMoHanbHbIN 6epbepckuii TaHeL,

e amazigh - 3THOHMM 6epbepoB MAM HOMMHALMUS
BCEro, 4YTo sBNsSeTCs 6epbepckum, B YaCTHOCTM Ha-
3BaHuMe A3blKa

Accumunnsaums 6epbepckont NeKCMkM BO  dpaH-
Lly3CKOM, MCMAHCKOM WMAM apabckoM $3bikax peakoe
SIBNIeHMe, KOTOpOe CBSA3aHO C MHOFOYUC/IEHHBIMU AMa-
NeKTaMu 1 U3MEHeHUsIMU NMUCbMEHHOCTH Y 6epbepoB.
K 3TMM M3MeHeHMsIM OTHOCSTCS, HanpuMep, nepexoabl
C NMBUINCKO-Bepbepckoro Ha apabCckuit; naTMHM3aums
6epbepckoro andasuTa.

AKTyanbHas $3bIKOBas MOAWTMKA M BHeLpEHWe
QAHIIMIACKOTO A3blka B A/MKMPE HA WMHCTUTYLMOHANb-
HOM YpPOBHE M, Kak C/leAcTBME, BbITECHEHUE (paH-
LIy3CKOrO NPMUBEMET K €0 «CMepPTU». Tak, M0 MHEHUI0
M. A. MapyceHko, «rnobanusaums He SBNSETCS Hew-
TPanbHOM NO OTHOLIEHMIO K B3aUMOLENCTBUIO MEXAY
a3blkamuy» [MapyceHko, 2019, c. 156]. Micnonb3oBaHue
QHININIACKOrO $3bIKa, KOTOPbIA BbICTYMAET B PONU $3bl-
Ka-LOMWHaHTa, 6yAeT NooLLpsaThCs, YTO BMOCNEACTBUM
BbITECHUT HE TONbKO MWMHOPUTApPHbIE $I3bIKM, HO U
A3bIKM-MEAMATOPbI, KAKUM U SBNSETCS PPaHLYy3CKUN.
B ycnoBusix rnobanuszaumm B MUpPOBON JIMHIBOChEpPE
NMAMPYET aHINUACKMIA A3bIK, YTO NOABEPraeT OnacHo-
CTV CynepLeHTpanbHble 93bIkK (DpaHLy3CKuI, Ucnax-
CKWM, apabckuit) U CBOOUT MX MHCTUTYLMOHANbHBbIV
cTaTyc K nepudepuiHbIM. BansHue aHmunckoro s3bl-
Ka COKpallaeT KOMMYHUKATMBHbIM NOTEHLMAN HaLMO-
HaNbHbIX S13bIKOB M MEHSeT S3bIKOBOW MopTpeT chep
MCnonb3oBaHus s3bika [fepmaHoBa, 2020, c. 198]

3AKJTIOYEHUE
MupoBble rnobannsaumoHHble NPOLLEeCChl BAUSIOT Ha

COLMOKYNbTYPHbIE MPOLLECChbl U S13bIKOBbIE MOPTPETHI
CTpaH 1 pernoHoB. CoBpeMeHHbINM S3bIKOBOW NopTpeT

AnXunpa HOCUT OMHAMMYeckui xapaktep. OH dop-
MMPOBANCA NOJ, BAUSHUEM $3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha
NPOTSHKEHUMN CTONETUI, HAUMHAs C Meproaa apabckux
3aBoeBaHuii B VIl Beke, nepexwuBas anoxy Benukumx
reorpaduyeckmx oTkpbitnii XV-XVIl BeKoB, KONOHM-
anbHoe BnusHue ®OpaHumm B XIX-XX Bekax u npo-
[onxaeT GopMMPOBaTLCA NOL BAUSHUEM COBPEMEH-
HbIX rM06anM3aLMOHHBIX MPOLLECCOB.

S13bIkoBOWM nopTpeT A/mkupa npeacTaBnser cobon
MYNbTUS3bIYHBIN S3bIKOBOWM KOHTUHYYM, 4TO 00yC/n0B-
NEHO KakK 13bIKOBOW AMBEpCUdUKALIMENR pernoHa, Tak
W ero NonmKynbTypHou cpenoi. OLHUM U3 3HAYMMBbIX
nocneacTeui rnobanusaumm, KOTOpble OKa3biBAKOT
B/MSIHUE HA S3bIKOBOM MOPTPET pernoHa, SBAsSeTCs
3KCTpanonaumMsa aHrumnckoro s3bika. OH 3aHMMaer
ocobyto nosuumio B chepe obpasosBaHus. BHenpenue
M aKTMBHOE pacnpoCTpaHEHME AHIIMMCKOro $3blKa
B 06pa3oBaTenbHON cpene AmKnpa HOCUT AUCKYCCU-
OHHbIM xapakTtep. C 04HOW CTOPOHbLI, OH NpeacTaBns-
eT cobor yrpo3sy ang GyHKUMOHANbHOrO NoTeHuMana
HaLMOHANbHOIO M aBTOXTOHHBIX S3bIKOB B psAe WH-
CTUTYLMOHANbHbIX cep, B 4aCTHOCTK, B chepax obpa-
30BaHMUA U HAYKK, YTO NMPUBOAMT K TaK Ha3bIBAEMOMY
«3(pdeKTy LOMUHO»: 3aKpenNeHme aHIIMIACKOro A3bl-
Ka B OfHOM cdepe npuBeLeT K ero MHKOpnopunpoBsa-
HWIO B pSf CMeXHbIX € Hel cdep. OTKpbITbIM OCTaeT-
€Sl BOMPOC O COXPAHEHMU A3bIKOBOW WOEHTUYHOCTH,
MaHUdecTauMn HaUMOHANbHbIX MHTEPEeCcoB WU Kyfb-
TYPHbIX 0COBEHHOCTEN B rN06aNbHOM KOHTEKCTE, Y4TO
0COBEHHO aKTyanbHO [N MUHOPWUTApHbIX U aBTOX-
TOHHbIX A3bIKOB pernoHa. C 4pyrov CTOPOHbI, aHMNI-
CKUI 93bIK SIBNSETCS MEAMATOPOM MEXAY PermoHOM
M rNoBanbHbIM PbIHKOM, YTO AeNaeT psg UHCTUTYLM-
OHaNbHbIX chep Honee rMBKMMM U OTKPbITbIMU ANS
COTpyAHMYeCTBa.

Bonpoc pacnpoctpaHeHus aHIMICKOro  3blka
B perMoHe COAEPXUT U COBCTBEHHO NIMHIBUCTUHECKUI
aCnekT: g93bIKoBas nanutpa Amkupa 3aBUCKT OT TOrO,
Kako WMEHHO BapWaHT aHIMIACKOrO MCMONb3yeTcs
B 00pa30BaTeNbHbIX YUPEXAEHUSIX U HACKONbKO CUb-
HO nepepabaTbiBaeTcs r06aNbHbIN 93blK NO4 BO3AEN-
cTBMEM peanuit pernoHa. OctaeTcs OTKpbITbIM BONPOC:
CTAHET NN AHINIMMCKUI A3bIK KHOYEBbIM B UHCTUTYLM-
OHasbHbIX Chepax, CoXxpaHss npu 3ToM BanaHc nonus-
3bIKOBOW NaNWUTPbl perMoHa?
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